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Ludwig Lazarus Zamenhof,

3adeM, 0 cep/iie

tradukita de Muxauna lepburun

3adeM, o0 cepie, ObENIbCS TaK TPEBOXKHO?!
3adeM ThI PBEMIbCST U3 IPYIU MOEii?

CHoKOWHBIM OBITH MHE IIPOCTO HEBO3MOXKHO,
CTYy4nCh pOBHEI!

Bbu1 Tpy/ieH 1myTh U Mydaer COMHEHbe:
JIOXKJIyCh JIU sl CBOUX MOOEIHBIX JTHEl !
O, MOE cepjilie, yCMUPH BOJTHEHBE,
CTY4UCh pOBHEI!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenhofo, *1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton de Muxauna
Hlepounum.
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Prenita el la retejo hittp: //miresperanto. narod. ru/ tradukoj/ zamenhof. htm.
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